
Avtal  

om ömsesidigt säkerställande av sekretess för 

patentsökta försvarsrelaterade uppfinningar  

Regeringarna i Amerikas förenta stater, Belgien, Danmark, Frankrike, Förbundsrepubliken 

Tyskland, Förenade kungariket, Grekland, Italien, Kanada, Luxemburg, Nederländerna, 

Norge, Portugal och Turkiet, 

 

parter i nordatlantiska fördraget, undertecknat i Washington den 4 april 1949, 

 

som önskar främja ekonomiskt samarbete mellan enskilda parters eller alla parters 

regeringar i enlighet med vad som överenskommits i artikel 2 i fördraget,  

 

som ger akt på det åtagande som de har gjort i enlighet med artikel 3, att genom kontinuerlig 

och effektiv egen beredskap upprätthålla och utveckla sin individuella och kollektiva förmåga 

att stå emot väpnade angrepp,  

 

som beaktar att sekretessbeläggande av en försvarsrelaterad uppfinning i ett av länderna i 

Nordatlantiska fördragsorganisationen i allmänhet, om patent har sökts eller beviljats för den 

berörda uppfinningen, medför förbud mot att söka patent för samma uppfinning i andra 

länder, inbegripet länderna i Nordatlantiska fördragsorganisationen, 

 

som beaktar att den territoriella avgränsning som följer av detta förbud kan vara till förfång 

för patentsökande och därmed skada det ekonomiska samarbetet mellan länderna i 

Nordatlantiska fördragsorganisationen, 

 

som anser att det för ömsesidigt bistånd är önskvärt med ömsesidig överföring av 

information om försvarsrelaterade uppfinningar och beaktar att detta förbud i vissa fall kan 

hindra överföringen av sådan information, 

 

som anser att om den regering hos vilken förbudet har sitt ursprung är beredd att tillåta att 

en patentansökan lämnas in i ett eller flera andra länder i Nordatlantiska 



fördragsorganisationen kan dessa länders regeringar, förutsatt att även de 

sekretessbelägger uppfinningen, inte vägra att sekretessbelägga ansökan, och 

 

som beaktar att regeringarna för parterna i nordatlantiska fördraget har kommit överens om 

ömsesidigt skydd av sådan säkerhetsskyddsklassificerad information som de utbyter 

sinsemellan,  

 

har kommit överens om följande.  

 

  



Artikel I 

 

De regeringar som är parter i detta avtal ska säkerställa sekretess för uppfinningar för vilka 

patentansökningar har tagits emot i enlighet med överenskomna förfaranden och se till att 

sekretessen säkerställs i de fall där uppfinningarna med hänvisning till det nationella 

försvarets intresse har sekretessbelagts av den regering, nedan kallad ursprungslandets 

regering, som först tog emot en patentansökan om uppfinningarna i fråga.  

 

Denna bestämmelse inverkar dock inte på den rätt som ursprungslandets regering har att 

förbjuda inlämnandet av en patentansökan om uppfinningen till en eller flera andra 

regeringar som är parter i detta avtal.  

 

De regeringar som är parter i detta avtal enas om att utarbeta de förfaranden som kan 

behövas för den praktiska tillämpningen av denna artikel.  

 

Artikel II  

 

Bestämmelserna i artikel I är tillämpliga på framställning antingen av ursprungslandets 

regering eller av patentsökanden, under förutsättning att den sistnämnde styrker att 

ursprungslandets regering har beslutat att sekretessbelägga uppfinningen och att 

patentsökanden av samma regering har fått tillstånd att lämna in en hemlig patentansökan 

i landet i fråga.  

 

Artikel III  

 

Den regering som ska säkerställa en uppfinnings sekretess i enlighet med artikel I har rätt 

att, som villkor för säkerställandet, kräva att patentsökanden avstår från alla anspråk på 

ersättning för sådana förluster eller skador som är grundade enbart på att uppfinningen har 

sekretessbelagts. 

 

Artikel IV  

 



De sekretessåtgärder som införts i enlighet med artikel I kan upphävas endast på 

framställning av ursprungslandets regering. Denna ska sex veckor i förväg underrätta de 

andra berörda regeringarna om sin avsikt att upphäva sina åtgärder.  

 

Ursprungslandets regering ska i största möjliga utsträckning beakta de framställningar som 

görs av de andra regeringarna inom dessa sex veckor, med vederbörlig hänsyn till 

Nordatlantiska fördragsorganisationens säkerhet.  

 

Artikel V 

 

Detta avtal ska inte hindra signatärregeringarna att ingå bilaterala avtal med samma syfte. 

Detta avtal ska inte påverka gällande bilaterala avtal.  

 

Artikel VI  

 

Instrumenten för ratifikation eller godkännande av detta avtal ska så snart som möjligt 

deponeras hos Amerikas förenta staters regering, som ska underrätta varje signatärregering 

om dagen för deponering av varje instrument.  

 

Detta avtal träder i kraft 30 dagar efter det att två signatärparter har deponerat sina 

ratifikations- eller godkännandeinstrument. Med avseende på varje annan signatärpart 

träder det i kraft 30 dagar efter det att respektive parts ratifikations- eller 

godkännandeinstrument har deponerats.  

 

Artikel VII  

 

Detta avtal kan sägas upp av varje avtalsslutande part genom skriftligt meddelande om 

uppsägning till Amerikas förenta staters regering, som ska underrätta samtliga övriga 

signatärparter om meddelandet. Uppsägningen får verkan ett år från det att meddelandet 

mottagits av Amerikas förenta staters regering men påverkar inte sådana förpliktelser som 

redan överenskommits eller de rättigheter och befogenheter som tidigare erhållits av 

signatärparterna på grundval av bestämmelserna i detta avtal.  

 

 



Till bekräftelse härav har undertecknade representanter, därtill vederbörligen 

befullmäktigade, undertecknat detta avtal.  

 

Upprättat i Paris den 21 september 1960 på engelska och franska språken, vilka båda texter 

är lika giltiga, i ett enda exemplar som ska deponeras i arkivet hos Amerikas förenta staters 

regering, som ska sända en vederbörligen bestyrkt kopia till de andra signatärparternas 

regeringar. 

  



Förfaranden för genomförande av Natos avtal om ömsesidigt 
säkerställande av sekretess för patentsökta försvarsrelaterade 
uppfinningar1 

1. Föreliggande förfaranden har utformats i enlighet med åtagandet i artikel 1 i 
Nordatlantiska fördragsorganisationens (Nato) avtal om ömsesidigt 
säkerställande av sekretess för patentsökta försvarsrelaterade uppfinningar 
(nedan kallat Natoavtalet), undertecknat i Paris den 21 september 1960, och i 
överensstämmelse med Natos säkerhetskrav.  
 

2. Förfarandena kan tillämpas endast om  

a) både ursprungslandets regering och mottagarlandets regering har rättslig 
befogenhet att inom sin egen jurisdiktion belägga med sekretess sådana 
uppfinningar vars röjande kan inverka menligt på landets nationella säkerhet samt 
att förbjuda sådant röjande, 

b) den rättsliga befogenhet som avses i led a (inklusive bemyndigande- och 
genomförandearrangemang) och de fysiska säkerhetsarrangemangen är 
ändamålsenliga och tillräckliga för att, från den tidpunkt då mottagarlandets 
regering officiellt får informationen om uppfinningarna till dess att 
ursprungslandets regering häver sekretessen för informationen, säkerställa att 
alla aspekter av säkerheten för informationen om de berörda uppfinningarna är 
skyddade på en nivå som minst motsvarar Natos säkerhetskrav, och 

c) ursprungslandets regering kan vidta behövliga åtgärder för att förbjuda 
obehörigt inlämnande utomlands av ansökningar om patent för sådana 
uppfinningar vars röjande kan inverka menligt på den nationella säkerheten och 
för att efter egen bedömning tillåta att patent söks utomlands för sådana 
uppfinningar som omfattas av restriktioner på grund av sekretess. 

 

FÖRFARANDEN 

A. ALLMÄNNA VILLKOR OCH KRAV 

De patentansökningar som en medlemsstat i Nato får från en annan medlemsstat 
åtföljda av en framställning om sekretessbeläggande i enlighet med Natoavtalet 
ska beläggas med sekretess i mottagarlandet och tilldelas en 
säkerhetsskyddsklassificering som minst motsvarar den som de tilldelats i 
ursprungslandet2, om 

                                                 
1 Denna text innehåller de ändringar som gjordes i den ursprungliga textversionen vid den första och 

den andra revideringen av genomförandeförfarandena, vilka godkändes av Nordatlantiska rådet den 

15 mars 1967 respektive den 5 september 1973. 
2 Se i fråga om detta avsnitt jämförelsetabellen i bilaga 3. 



1. framställningen om sekretessbeläggande av patentansökan lämnas in av 
ursprungslandets försvarsmyndighet eller av någon annan på dess vägnar eller 
av patentsökanden och åtföljs av ett tillstånd som utfärdats av 
försvarsmyndigheten eller på dess vägnar, 

2. ursprungslandets försvarsmyndighet eller någon annan på dess vägnar 
tillhandahåller ett intyg om att den uppfinning som patentansökan avser är 
sekretessbelagd av försvarsskäl och om vilken säkerhetsskyddsklassificering 
som fastställts av landet i fråga, 

3. patentmyndigheten3 i mottagarlandet får alla handlingar och all korrespondens 
som avser patentansökan endast genom officiellt erkända och tillräckligt säkra 
kommunikationskanaler. 

a) En försvarsmyndighet i ursprungslandet ska säkerställa att alla handlingar 
som avser ansökan översänds på diplomatisk väg till ursprungslandets 
ambassad i mottagarlandet. 

  

                                                 
3 I dessa förfaranden avses med patentmyndigheten respektive lands officiella nationella 
myndighet som föreskrivs i artikel 12 i Pariskonventionen av den 20 mars 1883 för skydd av den 
industriella äganderätten och som tar emot och behandlar ansökningar om patent för uppfinningar 
i enlighet med nationella lagar och andra författningar i landet i fråga. 



 

b) Om sökanden önskar eller måste företrädas av ett patentombud, en advokat 
eller någon annan företrädare, ska ambassaden genom den behöriga 
myndigheten i mottagarlandet förvissa sig om att patentombudet, advokaten 
eller företrädaren har ett vederbörligt befullmäktigande enligt vilket denne 

i) kan få åtkomst till säkerhetsskyddsklassificerad information och 
ii) bedöms kunna erbjuda tillräcklig fysisk säkerhet för den. 

c) Om den behöriga myndigheten meddelar att patentombudet, advokaten 
eller företrädaren har ett vederbörligt befullmäktigande i enlighet med 
punkt 3 b, ska ambassaden översända handlingarna i enlighet med 
mottagarlandets säkerhetsföreskrifter och säkerhetspraxis. 

d) Om det patentombud, den advokat eller den företrädare som utsetts inte 
har ett vederbörligt befullmäktigande och inte anses kunna få det inom tiden 
för inlämnande av ansökan, ska ambassaden underrätta sökandens 
försvarsmyndighet, som ska be sökanden att utse ett annat patentombud, en 
annan advokat eller en annan företrädare i stället för det eller den tidigare 
utsedda.  

e) Efter att ett annat patentombud, en annan advokat eller en annan 
företrädare, som har ett vederbörligt befullmäktigande i enlighet med 
punkt 3 b, har utsetts ska ambassaden översända handlingarna i enlighet med 
mottagarlandets säkerhetsföreskrifter och säkerhetspraxis.  

f) Det patentombud, den advokat eller den företrädare som utsetts kan därefter 
lämna in en ansökan till patentmyndigheten i mottagarlandet i enlighet med 
det landets säkerhetsföreskrifter och säkerhetspraxis. 

g) Ovanstående bestämmelser utesluter inte att en sökande kan lämna in en 
ansökan utan att anlita ett patentombuds, en advokats eller en annan 
företrädares tjänster i länder där detta är tillåtet enligt nationella lagar och 
andra författningar. Översändandet av de handlingar som avser ansökan ska 
inom mottagarlandet ske i enlighet med det landets säkerhetsföreskrifter och 
säkerhetspraxis. 

4. Som stöd för bedömningen av uppfinningen utifrån försvarsintressen ska 
mottagarlandets behöriga försvarsmyndighet i enlighet med mottagarlandets 
säkerhetsföreskrifter och säkerhetspraxis tillhandahållas en kopia av 
patentskriften med eventuella bifogade ritningar och av den sammanfattning och 
de patentkrav som ingår i den patentansökan som lämnats in till 
patentmyndigheten i mottagarlandet samt uppgift om patentansökans 
inlämningsdag och serienummer. Denna kopia tillhandahålls endast för kännedom 
och påverkar inte sökandens rättigheter. 

5. Om mottagarlandets regering kräver det, ska sökanden skriftligen meddela 
ursprungslandets regering att sökanden avstår från alla anspråk på ersättning för 



sådana förluster eller skador som är grundade enbart på att mottagarlandets 
regering har sekretessbelagt uppfinningen, när sekretessbeläggandet skett med 
stöd av bestämmelserna i Natoavtalet, så att detta meddelande kan översändas 
till mottagarlandets behöriga myndighet i enlighet med artikel III i Natoavtalet. 

B. KORRESPONDENS SOM AVSER ANSÖKAN  

All korrespondens som avser en ansökan inom ramen för dessa förfaranden ska 
förmedlas endast genom de säkra kanaler som angetts för den ursprungliga 
patentansökan, med undantag för korrespondens som uteslutande avser 
betalning av skatter och avgifter, förutsatt att denna korrespondens inte 
innehåller någon information om den uppfinning som ansökan avser. Andra icke 
säkerhetskyddsklassificerade officiella meddelanden (till exempel om förlängning 
av tidsfrister eller liknande meddelanden) kan den utländska patentmyndigheten 
efter egen bedömning sända direkt till sökanden eller dennes befullmäktigade 
företrädare utan särskilda säkerhetsarrangemang. 

C. HÄVANDE AV SEKRETESS 

Ursprungslandets regering ska meddela mottagarländernas respektive behöriga 
försvarsmyndighet om sin avsikt att i enlighet med artikel IV i Natoavtalet häva 
sina sekretessåtgärder. Om ursprungslandets regering häver sekretessen efter 
utgången av den period på sex veckor som föreskrivs i avtalet, ska den omedelbart 
underrätta mottagarländernas respektive behöriga försvarsmyndighet om detta, 
varefter mottagarländernas regeringar ska häva sekretessåtgärderna. Namnen på 
och adresserna till mottagarländernas nationella myndigheter som ska 
underrättas om hävandet av sekretessen anges under c i bilaga 2. 

D. NATIONELLA BESTÄMMELSER 

Eventuella nationella förfaranderegler som utarbetas i tillägg till föreliggande 
förfaranden ska vara förenliga med dem. 

Tillämpliga nationella lagar och andra författningar anges i bilaga 1, och namnen 
på och adresserna till de behöriga försvarsmyndigheterna och 
patentmyndigheterna och deras särskilda avdelningar för behandling av 
uppfinningar och patentansökningar som omfattas av sekretessåtgärder anges 
under a och b i bilaga 2.  

Alla regeringar ska utan dröjsmål underrätta övriga regeringar och Natos 
internationella stab om alla eventuella ändringar i sina lagar och andra 
författningar som ligger till grund för de förfaranderegler som avses ovan och då 
också ange dels ändringarnas inverkan på föreliggande förfaranden, dels alla 
eventuella ändringar av namnen och adresserna i bilaga 2.  

E. TILLÄMPNING  

När en regering som är part i Natoavtalet kan genomföra förfarandena och avser 
att tillämpa dem ska den underrätta Natos generalsekreterare, som omedelbart 



ska meddela alla andra regeringar som är parter om detta. Dessa förfaranden ska 
från och med dagen för meddelandet tillämpas mellan den regeringen och varje 
annan regering i fråga om vilken generalsekreteraren redan har lämnat sådana 
meddelanden. 

F. REVIDERINGAR 

Dessa förfaranden ska med avseende på eventuella revideringar granskas av Natos 
behöriga arbetsgrupp vartannat år räknat från den dag då de godkänts av 
Nordatlantiska rådet eller när någon av de deltagande regeringarna särskilt begär 
det. 

G. GODKÄNNANDE 

Dessa förfaranden godkändes av Nordatlantiska rådet den 7 mars 1962 på 
engelska och franska språken, vilka båda texter är lika giltiga.4 

                                                 
4 Se fotnoten till rubriken för dessa förfaranden. 

 


